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Ты встанешь в* н'Вый час* отъ сна. 
Завеса разорвется дыма 
И станет* тайна лшзни Зрима 
И отвратительно-ясна. 

[Г въ правду .претворится ложь. 
II ты не сможешь.. Ты умрешь... 

Но будет* долго тень твоя, 
Дрожа въ изнеможенном* тЬл!;. 
Не зная сна, не видя ц'Ьли. 
Бродить межъ камней бьтя . 

И будетъ повторять слова, 
Скучать, и лгать, и улыбаться, 
Как* всЬ — и будетъ всемъ казаться, 
Что мертвая душа жива. 

Влад, Смоленска. 

Литературная лЪтопись 

19 Истоки жизни и 
Жюль Сюпервьелль еще недавно считался 

представителем* и главою школы сюрреалн 
етов'ь. Теперь сюрреализм* для него, невидимо 
му, уже прошлое: подлинный и оригинальный по 
втъ (можетъ бить, одни* взъ самыхъ значите.!!, 
ныхъ въ современной французской поааш), онь 
перерос* не только своих* недавних* едвномыш 
ленников*, но и самое направлен*?, ими избрав 
ное. Таково первое впечатлъше отъ новой ere 
Ска этот* разъ нроизаичеекой) книги * ) . То, что 
въ нем* осталось отъ сюрреализма — смелость 
образов*, острое и неожиданное сблпжеше раз 
ныл* смыслов* одного и того же слова — поте 
ряло свою самодовлеющую ценность и служитъ 
Сюпервьеллю для доотижешя иной, ему одному 
свойственной нЬди. 

«Истоки Жизни» цазвапы имъ разсказо'мъ. По 
существу а;е вто — eepiii отрывковъ, прияад 
лежащих* кь жапру, обозначаемому трудно не 
реводимымъ словом* «essai» (отрывки, на 
броски — будетъ ие совсем* точно), Отрывки 
гтв объединены только общностью тона, я бы 

* ) Jules Superviene, Unire à la 
source. — Edit, Corroa- 103M, 

сказал* — одноч поэтической темой. Beb они 
какъ будто разрозненный страницы взъ нуте 
вь'хъ дневниковь (нутешеств1н но Пиренеям* и 
по Южной Америке). Но не стоптъ останавлл 
ват вся на фактических* данпыхъ о посещен 
ныхъ авторомъ странахъ: ихъ мало и коикрет 
наго оппсашя этихъ стран* мы у Сюпервьелля 
не найдем*. Цель его иная: разобраться въ сво 
ихъ восиоминанЬгхъ, проследить въ нихъ тай 
ные истоки жизвн (своей и чужой), «напиться 
у источника». Отыеипваетъ онъ эти истоки од 
НОьрсменно и въ географш, въ атмосфера роди 
иы п чужих* I расвъ, в въ собственном* прош 
ломъ, особенно въ детстве, и въ жизни пред 
кивъ, уже умергаихъ п потому знающихъ о тай 
н1 больше нас*. Сюпервьелль не си'стематизп 
руетъ своп воспоминан1я, яастапваетъ на ихъ 
отрывочности. Изолировав* отдельные моменты, 
си* думаеть sipute понять ихъ смысл*. 

Писатель волен* избирать любой путь; по вы 
бранный имъ способ* Сюпервьелль не до конца 
оживиль я одухотворял*. Безевязностъ его раз j 
скань порою граничит* с* случайностью. Но да 
же в* епмыэт. сумбурных* и неудачныхъ мъе | 
та:.ъ сквозит* у него все искупающее поэтнче j 
сков дызгаме. Ю. М. 

Хроника Ура-Линда 
Очень известный (п въ последнее время ока-

зывающш огромное влшше въ Гермаш'п) тео­
ретик* и историк* сквере - германской раек 
Герман* Виргь выпустил* на днях* въ своем* 
переводи н съ научным* предпеишемъ Хропя-
ку Ура-Линда. Эта Хроника была впервые вы-
пущена въ свить въ Голлаидш въ 1872 г. на 
старо - фризском* нарЬчщ съ голландекпмъ пе. 
реводомъ. Она повествует* о предках* герман­
цев*, ихъ походах*, лшзнп, учреждешяхъ, обы­
чаях*, Начиная съ 2193 года до Р. X. Время 
наиисая!я этой хроники было отнесено къ Х1Н 
в'1ку. 

Немедленно появилось заявлсше четырех* 
профессоров* . германпстовъ Вреславскагр уни 
верситета, утверждающпхъ, что никогда пи 
один* знаток* старо - фризскаго языка не при 
кпмалъ этой хроники вь еерьезъ. Автор* хро­
ники, написанной, невидимому, около 1840 г., 
былъ явно образованным* и начитанным* гол­
ландцем*, умным* п остроумным*, так* что 
даже не исключаются сатиричесгая намерешя 
•той странной работы. Содержаше ея представ 
ляетъ «вздорную» смесь веевозможпыхъ, ча­

стью известных*, частью выдуманных* разска-
зев* со сказочными мотивами разных* наро­
дов*. Хроника эта была, видимо, нанисана по-
голландски н затем* уже переведена на «язык*», 
похожа"! на язык* древне - фризских* право­
вых* памятников*; специалисты признали, что 
о подлинном* старо" - фризскомъ языки здесь и 
речи быть не можетъ. Авторы заявлешя ука­
зывают*, что посвяшаютъ столько впимашя не 
имеющей никакой цены подделке ради сохра-
иешя авторитета немецкой науки, который мог* 
бы пострадать въ случае лсгковЬрнаго отноше-
щя кь изданной книге. 

Подделка старинных* хроник* и эпоса не 
впервые имеет* место въ современной литера 
туръ Какое-то странное влечете одурачить со 
временником таким* сложным* и требующим* 
больших* знанш и таланта путем* проявлялось 
не раз*, и подчас* вызывало длительные споры 
п сомпеши. Настояний случай, невидимому, от­
личается отъ другихъ темъ, что здесь устано­
вить подделку было несравненно легче, и что въ 
течете СО лЬтъ она нц въ ком* не вызывала 
сомившй. 

Новинки ИНОСТРАННОЙ литературы 
— Известий французекш критик* н рома 

к петь Эдмонъ Жалу получил* звате кавалера 
ордена Ночстнато Леиона. 

— Пои* — сюрреалист* Гю Розей издал* 
сборник* стихов* «Негритянское знамя». Въ 
тон. же сюрреалистическом* тоне написапы п 
е гили Жпльбера Леконта, напечатанные въ «Кайе 
Либр*». Наоборот*, «Пятое время года» Жана 
Птье, по'мешеипое в* «Кане дю Сюдъ», находит 
ея скор*е в* лиши упанимястов*. 

— Выпустил* также книгу стихов* ирлапд 
скШ поэ1* Ф. Р. Хпггинсъ (изд. Куала Пресс*, 
въ Дублине). 

— Книги объ американском* опыте продол 
жаютъ выходить въ огромном* числе. Въ изда 
иш Бодиньеръ появился этюд* Франсуа де Тес 
сана «Франклин* Рузвельт*»; въ издательстве 
«Вермо» вышла книга Марии Пйсена — «Сера 
не Сосдтшсплыхъ Штатов*». 

— Вышли две книги Фернанда Флере: «Отъ 
Жюль де Ретуа до Пйома Аполлинера» — сбор 
пик* характеристик", н псторш замка Во ле Вп 
контъ. 

Издательство Дсноэль и Стель выпустило 
нзеледоваше Эдуарда Краковскаго: «Плотин* и 
релипозиое язычеетво». 

— У Грасоо вышла книга Франсуа Дюуркс 

о недавно канопноаровавлой Св. Бернадеие 
Лурдскон. 

— Английское издательство Райт* н Бро 
унъ издало ышу А. Дж. Снггинса: «Мое зна 
комство съ хищниками» — воспоминания объ 
охотах* въ Португальской Африке. Другой анг 
даисый писатель Дэвид* Эрмитсдяс* Баннер 
мая* паниеалт. книгу о «Птицах* тропической 
Западной Африки». 

— Оксфордское университетское издательст 
во выпустило изслЬдоваше Жанет* Э. Кортней 
о феминистском* движети въ Апглш въ ЗОхъ 
годах* прошлаго litica. 

— Б* Лондоне появился труд* Коллипа Лэ 
кора «АвгдЩская живопись». Глава объ англ!Й 
екпхь примитивах* составлена Монтегю Р. 
Джемсом*. 

— Там* :i:e, въ издательстве Снккерса, вы 
шел* сборник* разсказовъ Чарльза Риккетса 
гНепревзойденныя псторш». 

ROSSICA 
Въ пздат. «Кайе де ля Кэнзэнъ» вышел* от­

дельной книгой разсказъ Н. Городецкой: 
nEtoüe du berger». Разсказъ nó-русскп 
н.'.печатанъ не был*. 

Балъ прессы 
Заканчивается первый перюдъ х.то-

потъ но устройству "Бала Прессы", уст-
раивашаго Союзом* Русских* Писате­
лей и Журналистов* в* субботу, 13-го 
января, в* валах* Пало д-Орсэ (7, Кэ 
д-Орсэ). Программа концерта п балетна-
го отд4лен1Я почти закончены составлень­
ем*. Как* и в* прежте годы, устроители 
бала въ этом* отношенпд встретили са­
мый живой и сочувственный отклик* со 
стороны многочисленных* артистов* и 
деятелей искусства, согласившихся вы­
ступить на балу совершенно безвозмезд­
но. Не только русегае артисты — А. Анто­
нович*, Б. Владимфская, Елена Карниц-
нап, Сергей Кочубей. Г. Поземкс-всшй, 
шанистъ А. М. Лабинскы, который будетъ 
аккомпанировать на концерте, но и ар­
тисты-иностранцы- откликнулись от* всей 
души на обращенный к* ним* просьбы. 
Балерина,, первая танцовщица "Гран* 
Опера" Люсьенн* Ламбаль, пргЬдеть на 
бал* после своего выступления на спек­
такле "Гранд* Опера" и выступит* в* 
своем* классическом* репертуаре. Со­
здатели знаменитаго "Зеленого стола", 
артисты "Балетов* locca", во главе съ 
самим* Куртом* 1оссомъ — возстановят* 
на балу картину старинтгаго Ввнскаго 
бала. Шя'внстн Фр. А. Когенъ, только что 
схяжавшШ еще один* блистательный ус-
М П * , въ качесие композитора, как* ав­
тор* идтщаго сейчас* в* театре Елисей-
скихъ Полей балета "Блудный сьгнъ", 
вместе с* ним* Ганс* Мюллер* — Крэй 

А. Н. ВЕРТИНСК1Й 
на Донсномъ Балу 13 января. 

сыграют* на двух* роялях* "Вальсы" 
Прайса, Артист* Итальянской Оперы г. 
Кочубей будет* ггЬть въ сопровожденш ак 
компанпмента дирижера Дортмундской 
Оперы Фелииса Вольфеса. 

Первыми на нужды русскихъ писате­
лей и журналистов* откликнулись въ свя­
зи съ "Балом* Прессы" артисты, и от* 
нихъ первыхъ приходит* Союзу Русскихъ 
Писателей и Журналистов* во Францш 
благородная помощь. 

Откликнулись на призыв* писателей и 
португальск1е артисты — въ кабаретном* 
отде.денш будут* ПЕТЬ и танцовать Бори-
на Френе и Рут* и Франциск* Граса. 

Inn полученный т тт 
«Путь», орган* рус. религ. жизни, ном. 40. 

Ноябрь-декабрь 1933 г., Париж*. 
А. В. Неклюдов*. Старые портреты (семей­

ная хроника), часть вторая. Париж*. 

ПИСЬМО ВЪ РЕДАКЦ1Ю 
м. г. 
Господяяъ Редактор*! 

П и в ' « » «не при посредстве Вашей уважа­
е т ! rwew принести отъ пменн моего и отъ 
имени сестеръ, братьевъ и невестокъ покойной 
жены моей Анаетасш Митрофановны Передель-
ской искреннюю благодарность всем*, выра-
8ВПШЛМ* свое сочувств1в въ постигшем* нас* 
горе. 

Доктор* медицины А. Г. ИередтьскИ. 

«Новый Мфъ», кн. 11-я. 
Помимо разсказа о потоплен!и Черномор 

скаго флота (объ этомъ разсказе писали 
мы прошлый разъ), Раскольниковъ вспо-
минаетъ также о взяли Энзели. Точнее 
— не о самом* взятш этого перепдекагу 
порта в* Каеншском* море, а лишь 061, 
уводе из* Энзели русских* кораблей, на 
которых* перед* тем* эвакуировалась 
часть добровольческой армш. В* Энзели 
тогда находились англичане. 

Дело происходило въ мае 1920 года. 
Раскольниковъ съ директивами изъ Москвы 
явился въ Баку, чтобы снарядить экспс-
дшгдю въ Першо и «вернуть русскш 
флотъ». В* Баку правили видные коммуни­
сты — Орджоникидзе и Нариманов*, ны­
не уже умерипн. Оба чрезвычайно «ласко­
во» встретили Гаскольникова, и при ихъ 
помощи былъ снаряженъ эскадренный ми­
ноносец* «Карл* Либкпсхтъ». 

18 мая на заре «Карлъ Либкнехтъ» от­
правился в* Энзели. «Англичане и персы 
крепко спали». Десаптъ былъ сделан* у са 
мой крвлости. Советше матросы сейчас* 
же перерезали телеграфные провода, сру­
били телеграфные столбы и таким* обра­
зом* прервали связь Энзели съ внешним* 
м1ром*. Заняв* затем* шоссейную доро­
гу, большевики произвели несколько вы­
стрелов*, «чтобы разбудить спавших* без­
мятежным* сном* англичан*». Энзели со­
стоит* пзъ домов* легкой постройки, и 
Раскольниковъ великодушно отдал* при­
каз* обстреливать лишь сое!.дай военный 
городок* Казьянъ. 

Англичане выставили на защиту иядШ-
екпхъ солдатъ, произошла стычка, за ко­
торой последовали переговоры. «Наша 
цель, — пишет* Раскольников*, — бы­
ла взять назад* суда и военное кмущесгво, 
украденное деникинцамн у Советского 
Союза». После краткой торговли англича­
не выдали флотъ советскому комиссару, и 
«Карлъ Лябкнехтъ» торжественно вернул­
ся восвояси. — Правдивость всего этого 
разсказа, какъ и предыдущаго, мы, разу­
меется, оставляем* на «совести» Расколь-
никова. 

Воспоминашя краснофлотскаго комисса­
ра, какъ это ни грустно, все же куда более 
занимательны, чемъ такъ называемая «бел 
летристика» въ отчетной книжке «Новаго 
М1ра». Кроме скучнейшаго «производствен 
наго» романа «Горы», принадлежащего 
«перу» некоего Зазубрина, здесь нахо­
дим* разсказы Перегудова и Нюренберга. 
Перегудовская «Радость» безномощна. Она 
не длинна, но кажется безконечной, да и 
на самом* двлЬ могла бы быть еще вдвое 
короче. Живет* себе слепой, радуется жиз 
ни и очень любит* свою жену, которая 
очень любит* его. Нодъ с'т несложную фа­
булу подведены две тенденцш: одна поли­
тическая, другая, такъ сказать, «научная». 
Все вместе какъ-то убого и жалко. 

Разсказъ Нюренберга «Конец* 3-й бри­
гады» несколько въ другомъ роде. Читать 
его даже скорее весело — особенно пото­
му, что автор* ужасно серьезен*. Комсо­
мольске парни задумали заняться «нау­
кой», т. е. высиживашемъ цыплят* въ ин­
кубаторе. Разсуждаютъ они чрезвычайно 
много и важно, а разеуждешя ихъ сводят­
ся вот* къ чему: «Можно и не съ самаго 
детства учиться и все таки научиться че­
му-нибудь, если толк* въ человеке име­
ется. Взять хотя бы того же Гогена: па­
рень занялся живописью чуть ли не въ со­
рок* .теть, и ничего, даже оказался ге-
шемъ, правда ненадолго, потому что по­
том* онъ умер* от* проказы». 

Примерь Гогена кажется нашим* пар­
ням* весьма убедительным* стимулом* 
для разведешя цыплят*. За дело берут­
ся рьяно. Крыша въ курятнике течетъ. Ко­
гда идет* дождь, они се покрывают* либо 
непромокаемыми пальто, либо... собствен­
ными телами. Несмотря на такой героизм* 
дела на цыплячьем* фронте идут* неваж­
но: «Въ колхозе Харнатъ Мордовской об­
ласти за 6 дней погибло 27 процентов* 
цыплят*. Въ колхозе «Строительство со-
ц1алнзма» Московской области въ одпу 
ночь погибло 40 головъ изъ 200» — и 
т. д. Надя и Громов*, двое влюбленных*, 
стараются во всю. Бог* любви придает* 
имъ энергш. Наконец*, достигают* они кое 
каких* результатов*. 

Увы, они окружены безчпеленнымъ мно-
жествомъ классовыхъ врагов* и веякаго 
рода вредителей. Надя съ Громовым* бо­
рются съ крамолой, работают*, не покла­
дая рук*, выступают* па собрашяхъ и со 
словарем* читают* немещпя книги о раз-
веденш цыплят*. На поцелуи у нихъ во-

РОСС. МУЗ. 
О-во 

РУССКАЯ ОЧАГЬ РУС. 
КОНСЕРВАТ- МУЗЫКИ. 

2 6 , Авеню де TOKIO. 

Концерты: 
Четверг* 
18 января 
9 час. веч. 

Реситаль Четверг* 
18 января 
9 час. веч. Map ¡ и КУРЕНКО. 

Понедельн. 
2 2 января 
9 час. веч. 

Среда 
2 4 января 
8 ч- 30 м. веч. 

Воскресенье 
2 2 января 
9 час. веч. 

Камерный вечер* 
неизданных* 

произведешь 

все не остается времени. Лунного ночью 
они шепчутся: «Ты взвешивала? — нетъ. 
Появились дохлые». «У нихъ плохой вид*, 
они худеют*»... Разсказъ, однако, конча­
ется на бодрой ноте: Надя и Громов* одер 
живают* победу над* врагами, цыплята 
их* начинают* толстеть и скоро под* крас 
нымъ знаменем* Ш Иптернацншала мощ­
ными колоннами двинутся во главе возстав 
шаго пролетариата к* светлому будуще­
му... 

Такова проза. Стихи въ томъ же роде. 

Текли века. Томилась въ рабстве диком* 
Страна туркмен*, узбеков* и таджиков*. 
Но Октябрем* раскованы великим*. 
Туркмены й узбеки и таджики. 

Так* пишет* поэт*, которому также при­
надлежат* нижеследуюпця строки, звуча­
ния какой то дурацкой пародДей на «Лес­
ного царя»: 

— Откуда онъ, громовый этот* звук*, 
Что нас* обоих* в* дрожь повергнул* 

вдруг*? 
Сказал* старик*, переводя дыханье: 
— Мой сын*, ты слышал* львиное ры­

чанье. 

Эти стихи посвящаются «непосредствен­
ному руководителю реводюцш, секретарю 
Средазбюро ЦК ВКП (б)». 

Въ другомъ стихотвореши читаем*: 

Волей стальной ленинизма 
Воля Украине дана. 
Завтра и Перми — вЬрю — 
Сощализма страна! 

САМЫЙ ИЗВЕСТНЫЙ РЕСТОРАНЪ ВЪ ПАРИШЬ 

«CHEZ K O R N I L O F F » 
6, rue d'Armaillé (Etoile, Av. Сагпо!, >. Tél.: Etoile 62 49. 

Завтраки, об*ды, Русская и франиузская кухня. 
Принимаются заказы на банкеты — въ ресторане и на дому. 

Вечеръ въ честь Бунина ñ Берлина 

Те же «проаздатшя» настроения нахо­
дим* и в* статьях*: одна изъ нихъ каса­
ется Чарджуя, другая — Киргизш, третья 
— окрестностей Тянь-Шаня. 

Литературная библ!ограф1я. 
Въ издательства Академш Наук*' (Ин­

ститут* Русской литературы) вышел* пер­
вый томъ «Литературной библшрафш» 
нодъ редакцией С. Балухатаго: «Литерату-
роведете въ 1931 году». 

Литературная библшграф1я — вещь, не­
сомненно, весьма нужная, и вышедшШ 
том* могъ бы оказаться подспорьем* для 
литературоведов*, если бы только издаше 
Института русской литературы не было 
насквозь пропитано мелким* марксист­
ским* словопрелцемъ. Балухатый, как* 
сказано въ предясловш.къ вышедшему то­
му, намерен* был* дать «аннотированное 
описаше текущей, начиная с* января 1931 
года, научной и критической литературы». 
К* сожалЬшю, как* и следовало ожидать, 
он* больше обратил* внимаше на вопро­
сы литературной политики, нежели на во­
просы критики и исторщ литературы. Прав 
да, и матер1алы, собранные Балухатымъ 
для его работы, больше давали пищи разы-
скашямъ политическим*, нежели чисто ли­
тературным*: эти матер1алы состоят* изъ 
советских* книг* и журналов*. Поэтому 
можно себе представить, чем* будетъ вто­
рой том*, для котораго редактор* наме­
рен* пользоваться исключительно газетны­
ми статьями. 

Соответственно задачам* советской биб 
лдографш, содержаше книги разбито на 
следуювие отделы: I. Основные вопросы^ 
литературоведешя и критики (марксист-' 
око-ленинской, разумеется); 11. Современ­
ный литературный фронт* (мелочная борь­
ба литературных* уклонов*); I I I . Совре­
менная литература Запада и Востока (ко­
нечно, исключительно пролетарская). 

«Велитй перелом*». * 

В* Москве, под* редакщей ц'Ьлаго ряда 
советских* .писателей, в* том* числе М. 
Шолохова, будетъ выходить новый жур­
нал* — «Велпкш переломъ». Онъ «объ­
единить писателей, поэтовъ и драматур­
гов*, работающих* въ области сельско-хо-
зяйственпон тематики, чтобы • средствами 
искусства бороться за осуществ.теше линш 
партш въ деревне. Неотложный задачи 
журнала — показ* опыта работы политот­
делов*, работы колхозов* и совхозовъ и 
роста стройки». 

Можно себе представить, какой это бу­
детъ интересный журнал*. Пока что — не 
сумели грамотно изложить его программу. 

Гулливер*. 

ВСЪ НОВЫЯ РУССК1Я книги 
найдете въ БИБЛЮТЕКЪ 

при газетЬ «ВОЗРОЖДЕНIE» 
Англ1йсн. и франц. отДлы. 

2, r ue de Sèze, P a r i s ( 9 ) 

Абонементъ 8 франковъ. 

Въ традищонный зал* русских* берлинских* 
собранШ — Шубертъ-залъ — сяова собралась, 
но примеру прошлых* лить, многочисленная 
публика. Появлея1е Бунина на эстрадЬ вызвало 
долго нс смолкавшую onaiiim; берлинская рус-

i гкая публика впервые познакомилась здксь съ 
1 прославленным* писателем*. Во вступитель­
ном* слове председатель собрашя 1. В. Гес-
сев* отметать знатете стокгольмскаго yniü-
чавш русскаго писателя, получающее особый 
смысл* в* силу того, что въ данном* случае 
шбелевск'й комитет* не только не мог* руко­
водиться какими-либо собра;кешями, посторон­
ними объективной художественной oqiirei, ка-
ковыя обычно вплетаются въ офши'альныя суж­
дения, по дая;е должен* былъ преодолеть вуще-
ствевнын для него затруднешя — буипнскаго 
непр1ят!я революдш. Бунин* не щпемлетъ иа-
рушешя традицш; творчество его пронизано 
любовью къ родному пепелищу любовью къ оте-
ческянъ гробам*; иреклоиете передъ родиной 
сочетается съ безстрашпымъ созерцашемъ тем 
пых* уголков* души и ея енежшлх* вершин*. 
11]и выше всего язык* Бунина. 

Основной доклад* прочитал* проф. Ф. А. 
Степунъ, пргвхавшп"! с* этой целью пз* Дрез­
дена. Основным* свойством* буипнскаго твор­
чества онъ считает* «подлинность», каковою 
Пуншп, отличается отъ большинства другихъ оо-
вьененных* художников*; онъ неизменно вЬренъ 
самому ceófc, при встрече со своей истиной усту 
иаетъ себя истине, служа ей своей личностью. Въ 
молодости, когда въ РооЫи господствовали съ од 
пой стороны общественная теидепщя, а съ дру­
гой — эстетическая фшритура «декадентства», 
Бунин* прошел* своей дорогой, но давъ пи одной 
лживой страницы. У Бунина все свое. Большая 
нравственная серьезность создаете аскетиче­
ское OTiioinenie къ своему таланту, большой 
5М* я редкое эрЬюе («Бунин* — глазастый 
человЬкъ») определяют* его талант*. Бунин* 
но просто «описатель», онъ преображаетъ M¡p* 
«перстами, легкими как* сон*», не переделы­
вая. Глубже всего сказывается м1росозерцаше 
Бунина в* его стихах*. Круг* его опыта 
—;кажда жизпи, срыв* в* скорбь, смерть. В* 
разрушенном* худозспикъ чувствует* смысл*; 
въ его м'ре есть Бог*, но онъ нем*. Въ смерти 

соедпняе-рся ужасноси, и прекрасное» шра. 
Есть две смерти — та, которая оканчивав» 
яевзиь, и та,, которая ее пронизывает*: годы-
нохалыцпцп хоронят* наяш переживания. Этт 
смерть может* осилить искусство, творящее 
вечную намять, заклинающее смерть и дарую­
щее ВЬчную Жизнь тому, что въ пас* умира» 
ет* Эмигрантская литература тянется къ проя 
кому, по .чадо отличать воспомпиан1я огь пама-
тя, когда художник* служит* панихиду, не по. 
ьвзывая своих* рубищ*. Раньте всего осилим 
Бунин* природу, человек* какъ бы растворен* 
въ ней. На анализе «Жизни Арееньева» доклад 
чгкъ показывает* вершины бунянскаго искус­
ства. Содержательная рйчь Степуна, изобило­
вавшая сжатыми формулами, меткими сопостаа 
лентями, сочетавш1я общ1е взгляды съ конкрет­
ным* аналпзомъ, была выслушана въ сосредо­
точенном* вшшанш и произвела большое впа« 
Ч8ТЛен1в. 

Въ лнричесия воодушевленпой речи В. В . 
Сирин* дплъ характеристику русской поэзха, 
от* подслеповатости и подражательности фра» 
цузокимъ образцам* ХУШ вЬка пришедшей к* 
обостренному зренш в благостному пр1яти» 
м!ра в* стихах* Бунина. Холодное отшшешв 
къ стихам* Бунина при господств* символиз­
ма прошло, и они останутся и будут* пленят* 
потомков*, когда забудутся разныя поэтическ!* 
«школы». Безполезенъ анализ* стихов*; яу*-
в:ая хвала им* — безшшощный вздох* восхя-
шсн1я. Внутренвей свободой своих* стихов* 
Бунин* отвечает* Пушкину. Заключительное 
слово сказал* С. А. Кречетов*, вьтразиввнй ра­
дость побед* русской, нащональной, справедл* 
вести, награжденной честности, и отмвтивпйй, 
чте въ стране, где вновь гордо зазвучали воа-
становленныя чувства папдояальныя, государет' 
всяныя, семейвия, — буиипско'е торжество ВЯ11 
шает* падежды и на возстановлеше Росстя. 

Кроме речей были превосходно прочтены'! 
Степуном* •— разсказ* «Ида», Сиринымъ —* 
ряд* стпхотворешй Наибольш18 восторг* пув« 
ЛЕКИ вызвало чтеше самого Бунина, на кото* 
рое он* согласился, несмотря на усталость не 
в* виду долгих* н неотступных* про'сьбъ ауд#> 
торт. 

8. В » 

ЩШъ русского б ш т о в ъ А м е р и к у 

Пароход,., »гЛацтай»*гъ)*е ж, коюрош» .руяпл Русскаго Балета ехала въ Америку» 

На пароходе «Лафайетъ» в* Нью-1оркъ 
в* подяомъ составе, во главе съ директо-
ромъ В. Г. де Базиль и балетмейстером* 
Л. Ф. Мясинымъ, прибыла труппа Русска­
го Балета., 

Сегодня 11-го января въ 9 ч- веч. 
въ ОчагЬ Русской, Музыки 

26, av- de Tokio, Paris 16 
СОСТОИТСЯ 1-ый КОНЦЕРТЪ 

Закрытый вечеръ 
учащихся Консерваторий 
(Вход* по приглашен.) 

Въ прогр. Чайковск1й, Шуман*, Щ 
Шуберт*. S 

Останипнся билеты ¿0, av- de Tokio. f i 

Импрессарю Юрокъ, пригласивши 
Русски Балетъ въ Америку. 

Несмотря на дождливую погоду, местная 
русская ко.тошя встретила пр!ехавших* 
традищоннымъ хльбомъ-содыо, а импрес­
сарио Юрокъ сказалъ приветственное слово 
и выразил* уверенность, что и за океа­
ном* Русскш Балет* ждет* такой же бле­
стящи! успех*, какой онъ имел* въ Ев­

ропе. •'' *• • 
Переходъ через* океан* былъ "очень труд 

нымъ и MHorie тяжело переносили качку» 
но все же труппа, по просьбе адмивлстра-
цш парохода «ашфайетъ», дала один* бла­
готворительный спектакль въ пользу семей 
погибших* моряков*. 

Программа этого спектакля, имевшаг*; 
совершение исключительный успех*, со* 
стояла изъ отдельныхъ таицовальньгхь но* 
меровъ: «Pas de deux» из* балета сСил* 
фиды» — Т. Туманова и А. Евглевсюй, 
«ЯяонскШ танец*» — г. Алторалов*, ва-
pianin изъ балета «Школа танцев*» — Т. 
Рябушинская, вальсъ И 8 * бал. «Голубо! 
Дунай» — И. Баронова и Ю, Шабелев^ 
CKÍÍÍ, «Фаруха» изъ бал. «Трикорнъ» —• 
Л. Войцехювскш, танец* лебедей изъ бал. 
«Лебединое Озеро» — г-жи Еироова, Ла­
рина, Семенова и Тресаръ, танец* «фавна»; 
— Д. Лишинъ и «Канкан*» изъ бал. «Го-
лубой Дунай» — А. Данилова, Е. Воровав" 
скш и И. Хойеръ. 

После концерта администрац1я парохо­
да чествовала В.Г. де Базиля и труппу па­
радным* ужином*, по окончашл котораг» 
состоялся балъ, затянувшШся до утра. « ï o 
зяйками» этого вечера были избраны г-жи 
Мясина, Тараканова, Вершинина и Сидо­
ренко. 

Черезъ день по прибытш въ Америку в* 
ныо-1оркскомъ театре Сеиъ-Джамсъ состо­
ялся первый спектакль Русскаго Балета, к* 
торый имел* такой гарвдаозный успеху 
что уже сейчас* известно, что в* Ньви 
ГоркЬ труппа останется значительно доль­
ше первоначально намеченнаго срока. 

Вместе съ труппой изъ Англш прдехалъ 
известный критик* и знаток* балета И. 
Хаскэль, который работает* сейчасъ над* 
книгой «ЛЗалетомашя», где много места от 
ведено имъ Русскому Балету. 

Годъ нЪмецкой печати 
"Франкфуртеръ Цейтунгъ" сообщает*, 

что въ течеше 1933 года в* пределах* 
Гермайш перестало выходить свыше 600 
газет*. 

Но новым* правилам* о печати, каж­
дая газета должна ежедневно отмечать 
цифру своего тиража. Среди политиче­
ских* газет* па первом* месте стоит* 
офшцальный орган* нац.-соц. "Фельки-
шер* Веобахтеръ": 220.000 экземпля­
ров* сьверо - германскаго издашя и 
90.000 южно - германскаго. Из* газет* 

ииформац'юннаго характера на первом* 
месте стоить "Берлинеръ Моргенность" 
— 310.000 экз.; за ним* следуете "Ге­
нерал* Андайгеръ". Из* газет*, широ­
ко известных* ва границей, большинст­
во имеете въ Гермавш небольшой ти­
раж*. Такъ, "Берлинеръ Тагеблаттъ", 
печатавшийся въ количестве 74.000, в* 
Германш продается только в* 13.000 
экз. "Дейтче Альгемейне Цейтуагь" пе­
чатается въ числе 62.000 ока. и "Фосси-
шер* Цейтунгъ" — 49.000 экз. 

Залъ «Эколь Нормаль 
де Мюзик*». 

Концертъ древней рус­
ской духовной музыки 
въ исп. Хора Богослов. 
Института подъ упр-

И. К- Денисова. 

CAVIAR & CONSERVES KASPIA S. A. 
E N T R E P O T - T R A N S I T : P A R I S - I V R Y . 

ЦЪНЫ HA BCH ТОВАРЫ ПОНИЖЕНЫ 
ИКРА зернистая, паюсная, кетовая; икра кефалевая (бутаргъ).ИГРИВЫ маринов., cyxie. 
СЕМГА Двинская, копченая, соленая; семга въ консервах*. УМЕДЪ, РАЗНОЕ ВАРЕНЬЕ, 

Тешка- Балыки. ШОВИДЛО. 
СЕЛЬДИ шотландскш. МАСЛИНЫ-. fcblPb: брынза, Oxford. 
КОНСЕРВЫ рыбные, овощные, фруктовые (русекче, франц. ^ОГУРЦЫ въ консервах*, 

и др, стран*). tPAKH шинки. 
ШПРОТЫ, КИЛЬКИ разных* марок*. î f А К И ж и в ы е -

• И Huf. Br-SJIWHUR 
Opéra БЗ-37 BMUSÄP. 
Opéra 49 34 
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